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Je lis la traduction de la trace écrite en français pour être sûr(e) que j’ai bien compris ce que j’ai 
recopié lors de la séance précédente.  
 
Trace écrite en anglais 
Southbank’s students have arrived in the USA. They landed in JFK airport, NYC. Elijah almost missed 
the plane because he didn’t have his passport. He had left it in his bedside table. Fortunately, a chain 
of solidarity brought him his passport just when the plane was going to close its doors.  
This adventure triggered comments from the parents and other people: “What a day! I was so relieved 
when I learnt that Elijah finally got his hands on his passport!” 
 
Traduction en français 
Les élèves de Southbank (= nom de leur collège) sont arrivés aux Etats-Unis. Ils ont atterri à l’aéroport 
JFK, à New York. Elijah a failli rater l’avion parce qu’il n’avait pas son passeport. Il l’avait laissé sur sa 
table de chevet. Heureusement, une chaîne de solidarité s’est créée et lui a ramené son passeport 
juste au moment où l’avion allait fermer ses portes. 
Cette aventure a suscité des commentaires de la part des parents et d’autres personnes : « Quelle 
journée ! Tellement soulagé(e) d’apprendre qu’Elijah a finalement mis la main sur son passeport ! » 
 
 


